
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR H&K 45 - MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR H&K 45/P30/VP9/SFP9(NOT VP2020) R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR H&K 45/P30/VP9/SFP9(NOT VP2020) R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010679
Mfr. No.: 0631253408
Color: Black
Make: H&K
Model: P30
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157597
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear H&amp;K 45

Einleitung
Das MEPRO FT Bullseye™ Visier ist ein innovatives und leistungsstarkes Produkt, das entwickelt wurde, um die
Zielgenauigkeit zu verbessern. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es
wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Visier nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolge stets die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass das Visier ordnungsgemäß an der Waffe montiert ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Visier nur bei Tageslicht oder in dunklen Bedingungen, in denen das Tritium ausreichend
sichtbar ist.
Vermeide den Einsatz des Visiers unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Visiers:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.
Überprüfe die Stabilität des Visiers nach der Installation, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.

Nutzung des Visiers:

Zielen: Verwende den zentralen Fokuspunkt des Visiers, um präzise zu zielen.
Schießen: Achte darauf, dass du in einer sicheren Umgebung schießt und die Waffe immer in eine
sichere Richtung hältst.
Nach dem Schießen: Überprüfe das Visier auf Beschädigungen und reinige es bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Es ist wichtig, alle Sicherheitsanfragen an die zuständigen Stellen zu richten, um
sicherzustellen, dass du die notwendigen Informationen erhältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich an alle
Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um ein sicheres und verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45 sight. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the optimal performance of your
new sight. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm safely and responsibly.
Ensure that the sight is compatible with your specific firearm model.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight clean and free from debris to maintain optimal performance.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals.
Store the sight in a dry, cool place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before aiming.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat every firearm as if it is loaded.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Ensure that the sight is securely mounted before use.
Use the sight only in appropriate shooting environments.
Avoid using the sight in lowlight conditions beyond its intended capability.
If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove any existing sights from your firearm.
Align the Sight: Position the MEPRO FT Bullseye sight on the rear sight dovetail of your firearm.
Secure the Sight: Use the appropriate tools to tighten the sight securely without overtightening.
Check Alignment: Ensure that the sight is aligned properly with the front sight for accurate aiming.

Usage

Aiming: Align the central point of focus with your target for optimal accuracy.
Adjusting for Conditions: Utilize the fiber optic feature during daylight and rely on tritium for lowlight
conditions.
Practice Regularly: Familiarize yourself with the sight through regular practice to enhance instinctive aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please consult your local distributor or authorized dealer. Ensure you
have the product details ready for a more efficient response.



By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45 sight. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una experiencia
de puntería rápida y precisa. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar su uso
seguro y eficaz. Esta guía tiene como objetivo informarte sobre las precauciones necesarias y asegurar que
disfrutes de tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica que la mira esté correctamente instalada y asegurada antes de cada uso.
Si notas algún daño en la mira, no la utilices y contacta a un profesional para su revisión.
Utiliza la mira únicamente en condiciones para las que ha sido diseñada.
Siempre usa protección ocular adecuada al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que la mira se suelte o
se dañe durante el uso.
Condiciones de Luz: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en diversas condiciones de
luz, pero siempre verifica su funcionamiento en condiciones de baja visibilidad.
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Nunca apuntes a algo que no
estés dispuesto a disparar.
Revisión Regular: Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Uso Intuitivo: Familiarízate con el uso de la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones de
alta presión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para montar la mira en el arma.
Asegúrate de que la mira esté firmemente ajustada y alineada.

Uso de la Mira:

Coloca el arma en una posición estable antes de disparar.
Utiliza el punto central de la mira para alinear tu objetivo.
Practica la puntería en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con la mira.

Mantenimiento:

Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Nunca tires la mira en la basura común; busca un centro de reciclaje o eliminación de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas más información sobre la seguridad de la mira Mepro FT Bullseye™, consulta con el
fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle
relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu experiencia de disparo y utiliza la mira Mepro FT Bullseye™
de manera responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è stato progettato per offrire prestazioni
superiori e un'esperienza di mira intuitiva. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco per le quali è stato progettato.
Mantieni il mirino e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone, anche se il mirino non è attivo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Utilizza occhiali protettivi durante il tiro per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o nebbia fitta.
Non modificare il mirino o l'arma in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e pulita.
Rimozione del mirino esistente: Se necessario, rimuovi il mirino attuale seguendo le istruzioni del produttore
dell'arma.
Installazione del Mepro FT Bullseye:

Posiziona il mirino sulla slitta dell'arma.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche di coppia di serraggio raccomandate.

Verifica: Controlla che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso

Allinea il punto centrale del mirino con il bersaglio.
Mantieni una presa salda sull'arma e utilizza una postura stabile durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e delle persone nelle vicinanze mentre utilizzi l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e le sue parti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il mirino nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento dei rifiuti
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e di serie del prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro FT
Bullseye™. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mepro FT Bullseye
Pistol Rear H&amp;K 45

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o efektywności i
niezawodności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić jego
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób.
Zachowaj ostrożność przy czyszczeniu celownika; używaj tylko zalecanych środków czyszczących.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas korzystania z celownika.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt w zależności od preferencji.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że masz pełną kontrolę nad bronią.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj celownika do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które pomagają zapewnić bezpieczeństwo zarówno Tobie, jak i
innym.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR H&amp;K 45
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen auttaa varmistamaan, että käytät tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja oikein asennettu.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät kiikaria.
Varmista, että kiikari on oikein säädetty ennen käyttöä.
Vältä suoraa auringonvaloa kiikarin linssien suuntaan, sillä tämä voi vahingoittaa optisia komponentteja.
Älä yritä purkaa tai muuttaa kiikaria ilman asiantuntevaa apua.
Käytä kiikaria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä kiikarin kirkkaus ja tarkkuus ennen ensimmäistä käyttöä.
Kohdistamisessa käytä keskitettyä punapistettä.
Harjoittele kiikarin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisten jätteiden käsittelyyn erikoistuneisiin palveluihin.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttö on turvallista ja nautittavaa.
Kiitos, että valitsit MEPRO!
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR H&amp;K 45

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge en intuitiv och säker
siktupplevelse. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd endast kompatibla vapen och tillbehör för att undvika skador.
Var medveten om omgivande ljusförhållanden, särskilt vid användning av tritiumfiberoptik.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och säkert.
Montering: Följ dessa steg för att installera siktet:

Ta bort det gamla siktet om det finns något installerat.
Fäst MEPRO FT Bullseye™ sikte på den avsedda platsen.
Säkerställ att siktet sitter fast och är korrekt justerat.

Kontroll: Kontrollera att siktet inte rör sig och att det är i linje med vapnets riktning.

Användning

Fokus: Rikta in siktet mot målet. Använd den centrala fokuseringspunkten för att få en tydlig bild.
Justering: Justera siktet vid behov för att säkerställa noggrannhet.
Säkerhet: Kontrollera alltid omgivningen innan du avfyrar.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt hantering av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt MEPRO FT
Bullseye™ sikte. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou přesnost a intuitivní ovládání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v této příručce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidla dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se držení a používání zbraní.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě
přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.
Při používání mířidla v náročných podmínkách (např. extrémní teploty, vlhkost) buďte obzvlášť opatrní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním mířidla se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci mířidla dodržujte pokyny výrobce a používejte vhodné nástroje.
Při zaměřování vždy směřujte zbraň bezpečně, mimo lidi a zvířata.
Používejte mířidlo pouze v souladu s jeho určením a doporučeními výrobce.
Pokud mířidlo nefunguje správně, neprovádějte žádné opravy sami. Obraťte se na autorizovaný servis.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Pomocí vhodného nástroje připevněte mířidlo na určené místo na zbrani.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně a správně připevněno.
Po instalaci proveďte testování a ujistěte se, že mířidlo funguje správně.

Používání mířidla:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postavení.
Používejte obě ruce pro lepší stabilitu a přesnost.
Při používání mířidla se soustřeďte na cíl a udržujte klid.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadu.
Pokud je mířidlo poškozeno nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte mířidlo do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye Pistol Rear H&amp;K 45. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


